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•  We, KHALIFA BIN ZAYED AL NAHYAN, Ruler of
    Abu Dhabi,

•  Pursuant to Law Number (1) of 1974 reorganizing
    the Government of the Emirate of Abu Dhabi (as
    amended),  

•  And Law Number (2) of 1971 pertaining to the
    National Consultative Council (as amended),

•  And Law Number (2) of 2000 pertaining to the Civil
    Retirement Pensions and Benefits of the Emirate of
    Abu Dhabi (as amended),

•  And Law Number (6) of 2004 reorganizing Abu
    Dhabi Audit Authority,

•  And Law Number (1) of 2006 pertaining to Civil
    Service in the Emirate of Abu Dhabi,

•  And Law Number (23) of 2006 pertaining to the
    Judicial Department of the Emirate of Abu Dhabi,

•  And Federal Law Number (8) of 1984 pertaining to
    Commercial Companies (as amended),

•  And Law Number (22) of 1995 pertaining to the
    Organization of Auditors Profession (as amended),

•  And in accordance with what has been presented
    to the Executive Council and the Council’s approval
    thereof,

•  We hereby issued the following Law: 

ARTICLE (1)

In applying the provisions of this Law, the following words and terms shall have the 
meanings hereinafter appearing against each of them, unless otherwise indicated by 
the context:

Chapter One:

Definitions

•  The State

•  The Emirate

•  The Ruler

•  The Government

•  The Executive Council

•  The Crown Prince

•  Local Departments

•  The Authority

•  Subject Entities

•  The Chairman

•  The Employee

•  Financial Reports

•  Statutory Auditor

: The State of the United Arab Emirates.

: The Emirate of Abu Dhabi.

: The Ruler of the Emirate of Abu Dhabi.

: The Government of the Emirate of Abu Dhabi.

: The Executive Council of the Emirate.

: The Crown Prince of Abu Dhabi and the Chairman of
  the Executive Council.

: The Departments of the Abu Dhabi Government and
  other similar local Government entities.

: Abu Dhabi Accountability Authority. 

: Entities subject to the Authority’s mandate in 
  accordance with this Law.

: The Chairman of the Authority.

: A person appointed by a resolution of the competent 
  employment authority in any Subject Entity.

: Include financial statements, accounts, lists and 
  information and other financial reports periodically
  prepared by the entity.

: The appointed independent, external or statutory 
  auditor.



Chapter Two:

Establishment and Objectives
of the Authority
ARTICLE (2)

An independent authority to be named “Abu Dhabi Accountability Authority” is hereby 
established with an independent juridical personality under the authority of the Crown 
Prince and shall replace the Abu Dhabi Audit Authority.

ARTICLE (3)

The headquarters of the Authority shall be in the city of Abu Dhabi. Branches for the 
Authority may be established in the Emirate by a resolution of the Crown Prince upon 
recommendation of the Chairman.

ARTICLE (4)

The objective of the Authority is to:

1. Ensure that Subject Entities’ resources and funds are managed, collected and
    expended efficiently, effectively and economically.

2. Ensure accuracy of the Financial Reports and compliance of the Subject Entities
    with the relevant laws, rules and regulations and governance guidelines as
    outlined in this Law.

3. Promote accountability and transparency principles at the Subject Entities.

Chapter Three:

Chairman and Employees
of the Authority
ARTICLE (5)

The Authority shall have a Chairman, to be a UAE national, who shall be 
appointed by an Amiri Decree upon recommendation of the Crown Prince. The 
Chairman position shall be equivalent to a Government Department chairman 
position.

ARTICLE (6)

•  A Deputy Chairman, to be a UAE national, shall be appointed upon
    recommendation of the Chairman. The Deputy position shall be equivalent
    to an Undersecretary of a Department position and shall replace the
    Chairman in his absence.

•  The Chairman may delegate to him some of his responsibilities.

ARTICLE (7)

The Chairman and his Deputy may be paid special allowance by a resolution of 
the Crown Prince and in the amount he deems suitable.
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ARTICLE (8)

The Chairman shall exercise all responsibilities assigned to him in accordance with the 
provisions of this Law, and in particular the following:

1. Prepare strategy, annual plan, budget and accounts of the Authority for approval by
    the Crown Prince, before presenting them to the Executive Council.

2. Present the Authority report related to the audit of the Government consolidated
    Financial Reports to the Crown Prince.

3. Submit an annual report on the activities of the Authority to the Crown Prince and
    the Executive Council.

4. Issue the organizational structure of the Authority after its approval by the Crown
    Prince.

5. Submit periodical reports to Crown Prince on the results of the Authority activities.

ARTICLE (9)

Before exercising his duties, the Chairman shall take the following oath before the 
Ruler:

“I swear by almighty God to be loyal to the Ruler and the Country, to honor the 
constitution and law, to work to safeguard public funds, to perform my duties honestly 
and sincerely and to maintain the confidentiality of all businesses”.

All other employees of the Authority shall take the same oath before the Chairman.

ARTICLE (10)

The Chairman, his Deputy or any employee of the Authority must not hold any 
other public or private employment and must not engage in any financial or 
commercial or professional business that may conflict with their functions and 
duties or distort their appearance and integrity.

Nor shall they, during the term of their employment, become members of the 
boards of directors of any of the Subject Entities.

ARTICLE (11)

The Chairman must act independently in the exercise and performance of his 
functions, duties, and responsibilities and must be neutral and objective. The 
Chairman must ensure that all employees of the Authority maintain proper 
standards of independence, neutrality and objectivity.

ARTICLE (12)

•  The Authority shall have adequate number of employees with proper
    qualification, experience and degrees that enable them to discharge their
    duties and responsibilities properly.

•  The Authority’s technical staff are not subject to termination and the
    Authority’s internal rules and regulations shall determine the procedures
    and rules for their work, discipline and discharge.
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Chapter Four:

Subject Entities

ARTICLE (13)

•  The Authority shall exercise its functions, duties and responsibilities on the following
    entities:

    1. Local Departments.

    2. Local councils and authorities and other similar entities.

    3. Institutions, companies and projects in which the Government’s share is not less
        than 50% and also on the subsidiaries of these institutions, companies and
        projects. 

•  The Crown Prince may instruct the Authority to exercise its powers on any entity in
    which the Government’s share is less than the above mentioned 50% or on any
    entity which is given donations or grants by Government and to submit a report on
    what it discovers in this respect.
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Chapter Five:

Functions and Duties of the 
Authority
ARTICLE (14)

    The Authority shall exercise the following responsibilities:

    1. Audit the Government consolidated Financial Reports and Subject Entities’
        Financial Reports. If the establishment law of a Subject Entity requires
        that its Financial Reports be audited by Statutory Auditor then this entity
        and its Statutory Auditor should comply with the rules issued by the
        Chairman for the appointment of the Statutory Auditor, and the
        Authority shall have access to documents, records and working papers of
        the Statutory Auditor and shall have the right to receive all information,
        data and reports as the Authority deems necessary.

    2. Review performance and risk; and for doing so the Authority may from
        time to time: 
    
        •  Examine the efficiency, effectiveness and economy of the financial and
            operational activities of Subject Entities.
        •  Ensure compliance of Subject Entities with laws, regulations and rules
            and governance guidelines.
        •  Examine violations which are investigated by Subject Entities.

    3. Provide advice and recommendations and perform other procedures and
        services to Subject Entities as the Chairman deems reasonable and
        appropriate.

    4. Train and qualify UAE National graduates of universities and institutions
        and establish training centers as necessary.

    5. Issue regulations, rules, guidelines and standards that enable the
        Authority to exercise its functions and duties by a resolution of the
        Chairman.

    6. Carry out any other functions and duties requested by the Crown Prince.

    The Authority shall conduct investigation of complaints referred to it and
    other violations it may discover.
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Chapter Six:

Powers

ARTICLE (15)

For the purposes of performing his functions and duties, the Chairman may:

1. Review and examine any documents, records or papers and may pursue any person
    or asset, with the Subject Entity or with any other entity to enable him perform his
    duties properly. The audit procedures may be carried out at the Authority premises
    or at any other location.

2. Request evidence and information in writing or verbally.

3. Enter any of the Subject Entities’ premises, buildings or facilities.

4. Attend ordinary and extraordinary general assembly meetings of Subject Entities.

5. Attend audit committees meetings of Subject Entities.

6. Exercise his functions, duties or powers by means of regular or surprise audits and
    inspections.

7. Appoint any person or entity to perform the Authority’s functions and duties for
    reasons as deemed necessary.

ARTICLE (16)

The Authority shall report the results of its work to the Subject Entity, together with its 
recommendations to take the necessary action to address them. The Subject Entity has 
to respond to the Authority, if requested to do so, in accordance with the timetable 
specified by the Authority.
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Chapter Seven:

Financial Resources

ARTICLE (17)

The Authority’s financial resources comprise of:

1. Annual budget allocated to the Authority.

2. Funds collected for services provided to non Subject Entities.

3. Any other financial resources, which are consistent with the objectives of  
    the Authority and approved by the Crown Prince.
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Chapter Eight:

Violations and Disciplinary
Action Against Perpetrators

ARTICLE (18)

In application of this Law the following are considered violations:

1. To violate the financial rules and provisions of laws, regulations and other
    legislations applied.

2. To violate the provisions of the general budget of the Emirate, and the budgets of
    Subject Entities.

3. To violate the provisions regulating purchases, bids, tenders, auctions and stores
    and/or any other rules, provisions, regulations and financial and accounting circulars
    that are applied at Subject Entities.

4. Any negligence or failure, which results in a direct financial loss to the Emirate
    or other public entities or Subject Entities, or which results in, or may lead to,
    compromising any of its financial interests.

ARTICLE (19)

The Authority shall deal with violations investigated as follows:

1. File the matter without further action due to inaccuracy or the absence of a
    violation or its insignificance.

2. Apply disciplinary action if the incident is proved.

3. Referral to the relevant disciplinary committee.

4. Refer the case to relevant public prosecutor office to take the necessary action if the
    investigation of the violation has indicated the existence of a suspected punitive
    crime.
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ARTICLE (20)

Each Subject Entity shall:

1. Inform the Authority as soon as any violation is discovered or any incident
    that may result in a violation. 

2. Refer the results of their investigations to the Authority supported with the
    investigation reports and decisions to be taken within a maximum period of
    ten days from the date of the decision.

ARTICLE (21)

•  With consideration of Civil Service Law applicable in the Emirate, the
    Chairman may refer any Employee at the Subject Entity to investigation by
    the Authority and may decide to deduct  the salary for a period not to
    exceed fifteen working days or may decide to refer the Employee to a
    disciplinary committee for any of the following:

    1. Committing any act that may result in obstructing the Authority in
        exercising its functions and duties. 

    2. Failure to provide the Authority with accounts and supporting documents
        within the specified time or failure to provide required documents and
        papers.

    3. Failure to reply to the Authority within the specified time or the delay of
        responding without acceptable reason.

•  The Employee may object to the Chairman’s decision within thirty days of his
    notification with the decision, and the Chairman may reconsider his decision
    by removing or reducing the penalty or replace it with a lesser penalty.

ARTICLE (22)

If a disagreement occurs between the Authority and any Subject Entity, the 
dispute should be raised to the Crown Prince to take the appropriate decision.
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Chapter Nine:

Final Provisions
ARTICLE (23)

The Chairman, in exercising his powers, shall not be subject to the authority of any 
department or any other entity.

ARTICLE (24)

Based on the Chairman’s proposal, the Judicial Department Chairman shall nominate 
the employees who shall have the authority of judicial officers with respect to all
violations that fall within their jurisdictions and are related to their duties and 
responsibilities.

ARTICLE (25)

The staff and employees of the Abu Dhabi Audit Authority, who are to be nominated 
by a resolution of the Chairman, will be transferred to the Authority with the same 
former employment status.

ARTICLE (26)

The Authority’s employees will be subject to Civil Service Law and Regulations applied 
in the Emirate for matters for which there are no specific provision in this Law and its 
regulations and rules issued for its implementation.

The Authority’s UAE national staff will be subject to the Civil Retirement Pensions and 
Benefits Law of the Emirate.
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ARTICLE (27)

•  Law Number (6) of 2004 reorganizing the Abu Dhabi Audit Authority is
    hereby repealed.

•  Any provision that contradicts this Law shall be null and void.

ARTICLE (28)

This Law shall take effect and be enforced as of the date of its publication 
in the Official Gazette.

KHALIFA BIN ZAYED AL NAHYAN
Ruler of Abu Dhabi 

Issued by us in Abu Dhabi
Date: 18 December 2008
           20 Thu Al-Hijja 1429
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مـادة�)27(

•  يلغى القانون رقم )6( ل�سنة 2004 باإعادة تنظيم جهاز الرقابة المالية.

•  كما يلغى كل حكم يخالف اأحكام هذا القانون.

مـادة�)28(

ينفذ هذا القانون ويعمل به من تاريخ ن�سره في الجريدة الر�سمية.

خليفة بن ز�يد �آل نهيان

حاكــم اأبوظبـي

�سدر عنا في اأبوظبي

بتاريخ  : 18 دي�سمبر 2008م

الموافق  : 20 ذي الحجة 1429هـ

13

مـادة�)23(

لا يخ�سع الرئي�س في ممار�سته ل�سلطاته لرقابة اأية دائرة اأو جهة اأخرى.

مـادة�)24(

ي�سدر رئي�س دائرة الق�ساء بالاتفاق مع الرئي�س قراراً بتحديد موظفي الجهاز ممن لهم �سفة ماأموري ال�سبط 

وظائفهم. عمال  باأ متعلقة  وتكون  اخت�سا�سهم  دائرة  في  تقع  التي  المخالفات  لكافة  بالن�سبة  الق�سائي 

مـادة�)25(

بذات  الجهاز  اإلى  الرئي�س،  من  قرار  بتحديدهم  ي�سدر  الذين  المالية  الرقابة  جهاز  وم�ستخدمو  موظفو  ينقل 

اأو�ساعهم الوظيفية.

مـادة�)26(

مارة، فيما لم يرد ب�ساأنه ن�س خا�س في  ي�سري على موظفي الجهاز قانون ونظم الخدمة المدنية المعمول به في الاإ

التقاعد  هذا القانون والنظم واللوائح ال�سادرة تنفيذاً له، كما ي�سري على المواطنين قانون معا�سات ومكافاآت 

مارة. المدنية المعمول به في الاإ

الف�سل التا�سع

�أحكام ختامية
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مـادة�)23(
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مـادة�)25(

بذات  الجهاز  اإلى  الرئي�س،  من  قرار  بتحديدهم  ي�سدر  الذين  المالية  الرقابة  جهاز  وم�ستخدمو  موظفو  ينقل 

اأو�ساعهم الوظيفية.

مـادة�)26(

مارة، فيما لم يرد ب�ساأنه ن�س خا�س في  ي�سري على موظفي الجهاز قانون ونظم الخدمة المدنية المعمول به في الاإ

التقاعد  هذا القانون والنظم واللوائح ال�سادرة تنفيذاً له، كما ي�سري على المواطنين قانون معا�سات ومكافاآت 

مارة. المدنية المعمول به في الاإ

الف�سل التا�سع

�أحكام ختامية
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مـادة�)18(

تعتبر مخالفة في تطبيق اأحكام هذا القانون  ماياأتي:

نظمة واللوائح وغيرها من الت�سريعات حكام المالية المن�سو�س عليها في القوانين والاأ 1.��مخالفة القواعد والاأ

       المعمول بها.

مارة، وكذلك ميزانيات الجهات الخا�سعة. 2.��مخالفة اأحكام الميزانية العامة للإ

حكام والاأ القواعد  وكافة  والم�ستودعات  والمزايدات  والمناق�سات  للم�ستريات  المنظمة  حكام  الاأ مخالفة  �� .3

نظمة والتعاميم المالية والمحا�سبية المطبقة لدى الجهات الخا�سعة.        والاأ

خرى اأو الجهات �سخا�س العامة الاأ و الاأ مارة اأ و تق�سير يترتب عليه مبا�سرة �سرراً مالياً للإ 4.��كل اإهمال اأ

       الخا�سعة، اأو الم�سا�س بم�سلحة من م�سالحها المالية.

مـادة�)19(

تي: يكون الت�سرف في المخالفات التي يقوم الجهاز بالتحقيق فيها على النحو الاآ

همية. 1.��الحفظ لعدم ال�سحة اأو عدم المخالفة اأو عدم الاأ

2.��الجزاء التاأديبي  حال ثبوت الواقعة.

حالة اإلى مجل�س التاأديب المخت�س. 3.��الاإ

العامة النيابة  اإلى  وراق  الاأ اإحالة  يتم  التحقيق في المخالفة عن وجود �سبهة جريمة جزائية،  �سفر  اأ 4.��اإذا 

       لاتخاذ ما تراه.

الف�سل الثامن

�لمخالفات وتاأديب مرتكبيها

12

مـادة�)20(

يتعين علي الجهات الخا�سعة ما ياأتي:

1.��اإبلغ الجهاز فور اكت�ساف اأية مخالفة اأو وقوع حدث تترتب عليه مخالفة.

2.��اإحالة ما تجريه من تحقيقات للجهاز م�سفوعة بمحا�سرها وقرارات الت�سرف، في مدة اأق�ساها ع�سرة اأيام

       من تاريخ �سدورها.

مـادة�)21(

مارة، للرئي�س اإحالة اأي من موظفي الجهات •  مع مراعاة ما ورد في قانون الخدمة المدنية المعمول به في الاإ
     الخا�سعة مبا�سرة للتحقيق بمعرفة الجهاز، وله اأن يقرر الخ�سم من الراتب لمدة لا تزيد على خم�سة ع�سر

تية:       يوماً اأو اإحالته اإلى مجل�س التاأديب في كل من الحالات الاآ

�����1.��القيام باأي عمل اأو ت�سرف من �ساأنه اإعاقة الجهاز عن القيام بمهامه وم�سوؤولياته.

�����2.��عدم موافاة الجهاز بالح�سابات والم�ستندات الموؤيدة لها في المواعيد المحددة لذلك، اأو بما يطلبه من

            اأوراق اأو وثائق اأو غيرها.

�����3.��عدم الرد خلل المهلة المحددة  على الجهاز، اأو التاأخر في الرد عليه بغير عذر مقبول.

•  يكون للموظف التظلم من قرار الرئي�س خلل ثلثين يوماً من تاريخ اإخطارهِ به، وللرئي�س اإعادة النظر في
      قراره �سواء ب�سحب الجزاء اأو باإنقا�س مقداره اأو ا�ستبداله باآخر اأخف.

مـادة�)22(

يراه  ما  لاتخاذ  العهد  ولي  على  الخلف  يعر�س  الخا�سعة،  الجهات  اإحدى  وبين  الجهاز  بين  خلف  وقع  اإذا 

منا�سباً.

11

مـادة�)18(

تعتبر مخالفة في تطبيق اأحكام هذا القانون  ماياأتي:

نظمة واللوائح وغيرها من الت�سريعات حكام المالية المن�سو�س عليها في القوانين والاأ 1.��مخالفة القواعد والاأ

       المعمول بها.

مارة، وكذلك ميزانيات الجهات الخا�سعة. 2.��مخالفة اأحكام الميزانية العامة للإ

حكام والاأ القواعد  وكافة  والم�ستودعات  والمزايدات  والمناق�سات  للم�ستريات  المنظمة  حكام  الاأ مخالفة  �� .3

نظمة والتعاميم المالية والمحا�سبية المطبقة لدى الجهات الخا�سعة.        والاأ

خرى اأو الجهات �سخا�س العامة الاأ و الاأ مارة اأ و تق�سير يترتب عليه مبا�سرة �سرراً مالياً للإ 4.��كل اإهمال اأ

       الخا�سعة، اأو الم�سا�س بم�سلحة من م�سالحها المالية.

مـادة�)19(

تي: يكون الت�سرف في المخالفات التي يقوم الجهاز بالتحقيق فيها على النحو الاآ

همية. 1.��الحفظ لعدم ال�سحة اأو عدم المخالفة اأو عدم الاأ

2.��الجزاء التاأديبي  حال ثبوت الواقعة.

حالة اإلى مجل�س التاأديب المخت�س. 3.��الاإ

العامة النيابة  اإلى  وراق  الاأ اإحالة  يتم  التحقيق في المخالفة عن وجود �سبهة جريمة جزائية،  �سفر  اأ 4.��اإذا 

       لاتخاذ ما تراه.

الف�سل الثامن

�لمخالفات وتاأديب مرتكبيها

12

مـادة�)20(

يتعين علي الجهات الخا�سعة ما ياأتي:

1.��اإبلغ الجهاز فور اكت�ساف اأية مخالفة اأو وقوع حدث تترتب عليه مخالفة.

2.��اإحالة ما تجريه من تحقيقات للجهاز م�سفوعة بمحا�سرها وقرارات الت�سرف، في مدة اأق�ساها ع�سرة اأيام

       من تاريخ �سدورها.

مـادة�)21(

مارة، للرئي�س اإحالة اأي من موظفي الجهات •  مع مراعاة ما ورد في قانون الخدمة المدنية المعمول به في الاإ
     الخا�سعة مبا�سرة للتحقيق بمعرفة الجهاز، وله اأن يقرر الخ�سم من الراتب لمدة لا تزيد على خم�سة ع�سر

تية:       يوماً اأو اإحالته اإلى مجل�س التاأديب في كل من الحالات الاآ

�����1.��القيام باأي عمل اأو ت�سرف من �ساأنه اإعاقة الجهاز عن القيام بمهامه وم�سوؤولياته.

�����2.��عدم موافاة الجهاز بالح�سابات والم�ستندات الموؤيدة لها في المواعيد المحددة لذلك، اأو بما يطلبه من

            اأوراق اأو وثائق اأو غيرها.

�����3.��عدم الرد خلل المهلة المحددة  على الجهاز، اأو التاأخر في الرد عليه بغير عذر مقبول.

•  يكون للموظف التظلم من قرار الرئي�س خلل ثلثين يوماً من تاريخ اإخطارهِ به، وللرئي�س اإعادة النظر في
      قراره �سواء ب�سحب الجزاء اأو باإنقا�س مقداره اأو ا�ستبداله باآخر اأخف.

مـادة�)22(

يراه  ما  لاتخاذ  العهد  ولي  على  الخلف  يعر�س  الخا�سعة،  الجهات  اإحدى  وبين  الجهاز  بين  خلف  وقع  اإذا 

منا�سباً.
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مـادة�)15(

يكون للرئي�س في �سبيل قيامه بمهامه وم�سوؤولياته ما ياأتي:

1.��تدقيق ومراجعة اأي م�ستند اأو �سجل اأو اأوراق وتعقب اأي �سخ�س اأو اأ�سول لدى الجهة الخا�سعة اأو اأية جهة

كمل، وتجرى عمليات التدقيق والمراجعة في مقر الجهاز اأو       اأخرى لتمكينه من القيام بمهامه على الوجه الاأ

      في اأية جهة اأخرى.

2.��طلب المعلومات والقرائن كتابة اأو �سفاهة.

3.��دخول اأي من المباني والمن�ساآت والمرافق الحيوية للجهات الخا�سعة.

4.��ح�سور اجتماعات الجمعية العمومية العادية وغير العادية للجهات الخا�سعة.

5.��ح�سور لجان التدقيق للجهات الخا�سعة.

6.��ممار�سة مهامه وم�سوؤولياته عن طريق التدقيق والمراجعة والفح�س ب�سورة دورية اأو مفاجئة.

�سباب يقدرها. 7.��تكليف اأي �سخ�س اأو جهة لتنفيذ اأي من مهام  وم�سوؤوليات الجهاز لاأ

مـادة�)16(

يبلغ الجهاز نتائج اأعماله اإلى الجهة الخا�سعة م�سفوعة بتو�سياته لاتخاذ ما يلزم ب�ساأنها، وعلى الجهة موافاة 

الجهاز بالرد خلل المهلة المحددة من قبله، اإذا طلب منها ذلك.

الف�سل ال�ساد�س

�ل�صلاحيات

10

مـادة�)17(

تتكون الموارد المالية للجهاز مما يلي:

1.��ما يخ�س�س له من ميزانية �سنوية.

عمال المقدمة للجهات غير الخا�سعة. موال المح�سلة لقاء الاأ 2.��الاأ

3.��اأية موارد مالية اأخرى تتفق مع اأهداف الجهاز ويقرها ولي العهد.

الف�سل ال�سابع

�لمو�رد �لمالية للجهاز

9

مـادة�)15(

يكون للرئي�س في �سبيل قيامه بمهامه وم�سوؤولياته ما ياأتي:

1.��تدقيق ومراجعة اأي م�ستند اأو �سجل اأو اأوراق وتعقب اأي �سخ�س اأو اأ�سول لدى الجهة الخا�سعة اأو اأية جهة

كمل، وتجرى عمليات التدقيق والمراجعة في مقر الجهاز اأو       اأخرى لتمكينه من القيام بمهامه على الوجه الاأ

      في اأية جهة اأخرى.

2.��طلب المعلومات والقرائن كتابة اأو �سفاهة.

3.��دخول اأي من المباني والمن�ساآت والمرافق الحيوية للجهات الخا�سعة.

4.��ح�سور اجتماعات الجمعية العمومية العادية وغير العادية للجهات الخا�سعة.

5.��ح�سور لجان التدقيق للجهات الخا�سعة.

6.��ممار�سة مهامه وم�سوؤولياته عن طريق التدقيق والمراجعة والفح�س ب�سورة دورية اأو مفاجئة.

�سباب يقدرها. 7.��تكليف اأي �سخ�س اأو جهة لتنفيذ اأي من مهام  وم�سوؤوليات الجهاز لاأ

مـادة�)16(

يبلغ الجهاز نتائج اأعماله اإلى الجهة الخا�سعة م�سفوعة بتو�سياته لاتخاذ ما يلزم ب�ساأنها، وعلى الجهة موافاة 

الجهاز بالرد خلل المهلة المحددة من قبله، اإذا طلب منها ذلك.

الف�سل ال�ساد�س

�ل�صلاحيات

10

مـادة�)17(

تتكون الموارد المالية للجهاز مما يلي:

1.��ما يخ�س�س له من ميزانية �سنوية.

عمال المقدمة للجهات غير الخا�سعة. موال المح�سلة لقاء الاأ 2.��الاأ

3.��اأية موارد مالية اأخرى تتفق مع اأهداف الجهاز ويقرها ولي العهد.

الف�سل ال�سابع

�لمو�رد �لمالية للجهاز
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مـادة�)13(

تية: •  يمار�س الجهاز اخت�سا�ساته ومهامه وم�سوؤولياته على الجهات الاآ
����1.��الدوائر المحلية.

����2.��المجال�س والهيئات المحلية وما في حكمها.

والجهات  ،٪50 عن  تقل  لا  بن�سبة  الحكومة  فيها  ت�ساهم  التي  والم�سروعات  وال�سركات  �س�سات  الموؤ �.3 ��� 

           التابعة لتلك الموؤ�س�سات وال�سركات والم�سروعات.

•  لولي العهد تكليف الجهاز بممار�سة اخت�سا�ساته على اأية جهة ت�ساهم فيها الحكومة بن�سبة تقل عن الن�سبة
و منح، ورفع تقرير بما يتك�سف له في هذا ال�ساأن. و تقدم لها اإعانات اأ      الم�سار اإليها في الفقرة ال�سابقة، اأ

الف�سل الرابع

�لجهات �لخا�صعة

8

مـادة�)14(

تية:       يبا�سر الجهاز الاخت�سا�سات الاآ

�����1.��تدقيق التقارير المالية الموحدة للحكومة والتقارير المالية للجهات الخا�سعة، واإذا تطلب قانون تاأ�سي�س

            اأية جهة من هذه الجهات باأن يتم تدقيق التقارير المالية لها من قبل مدقق ح�سابات، فيتعين على هذه

            الجهة ومدقق ح�ساباتها الالتزام بالقواعد التي يعتمدها الرئي�س لتعيين مدقق الح�سابات فيها، ويكون

وراق عمل مدقق الح�سابات، والح�سول على المعلومات واأ            للجهاز الاطلع على م�ستندات و�سجلت 

             والبيانات والتقارير التي يرى �سرورة الح�سول عليها.

خر ما يلي: داء والمخاطر، وله في �سبيل ذلك من وقت لاآ ����2.��مراجعة الاأ

ن�سطة الت�سغيلية والمالية للجهات الخا�سعة.            •  فح�س كفاءة وفعالية واقت�سادية الاأ

نظمة واللوائح وقواعد الحوكمة.            •  التاأكد من التزام الجهات الخا�سعة بالقوانين والاأ

           •  فح�س المخالفات التي تقوم الجهات الخا�سعة بالتحقيق فيها.

ية اإجراءات اأو خدمات اأخرى للجهات الخا�سعة، يرى الرئي�س ����3.��تقديم الم�سورة ورفع التو�سيات والقيام باأ

           اأنها منا�سبة وملئمة.

����4.��تدريب وتاأهيل خريجي الجامعات والمعاهد من مواطني الدولة، وتاأمين مراكز التدريب اللزمة لذلك.

ر�سادات والمعايير التي تمكن الجهاز من اآداء مهامه وم�سوؤولياته بقرار من نظمة واللوائح والاإ ����5.��اإ�سدار الاأ

           الرئي�س.

����6.��القيام باأية مهام وم�سوؤوليات اأخرى يراها ولي العهد.

      يبا�سر الجهاز التحقيق في البلغات المحالة اإليه، وكذا مايتك�سف له من مخالفات.

الف�سل الخام�س

مهام وم�صوؤوليات �لجهاز

7

مـادة�)13(

تية: •  يمار�س الجهاز اخت�سا�ساته ومهامه وم�سوؤولياته على الجهات الاآ
����1.��الدوائر المحلية.

����2.��المجال�س والهيئات المحلية وما في حكمها.

والجهات  ،٪50 عن  تقل  لا  بن�سبة  الحكومة  فيها  ت�ساهم  التي  والم�سروعات  وال�سركات  �س�سات  الموؤ �.3 ��� 

           التابعة لتلك الموؤ�س�سات وال�سركات والم�سروعات.

•  لولي العهد تكليف الجهاز بممار�سة اخت�سا�ساته على اأية جهة ت�ساهم فيها الحكومة بن�سبة تقل عن الن�سبة
و منح، ورفع تقرير بما يتك�سف له في هذا ال�ساأن. و تقدم لها اإعانات اأ      الم�سار اإليها في الفقرة ال�سابقة، اأ

الف�سل الرابع

�لجهات �لخا�صعة

8

مـادة�)14(

تية:       يبا�سر الجهاز الاخت�سا�سات الاآ

�����1.��تدقيق التقارير المالية الموحدة للحكومة والتقارير المالية للجهات الخا�سعة، واإذا تطلب قانون تاأ�سي�س

            اأية جهة من هذه الجهات باأن يتم تدقيق التقارير المالية لها من قبل مدقق ح�سابات، فيتعين على هذه

            الجهة ومدقق ح�ساباتها الالتزام بالقواعد التي يعتمدها الرئي�س لتعيين مدقق الح�سابات فيها، ويكون

وراق عمل مدقق الح�سابات، والح�سول على المعلومات واأ            للجهاز الاطلع على م�ستندات و�سجلت 

             والبيانات والتقارير التي يرى �سرورة الح�سول عليها.

خر ما يلي: داء والمخاطر، وله في �سبيل ذلك من وقت لاآ ����2.��مراجعة الاأ

ن�سطة الت�سغيلية والمالية للجهات الخا�سعة.            •  فح�س كفاءة وفعالية واقت�سادية الاأ

نظمة واللوائح وقواعد الحوكمة.            •  التاأكد من التزام الجهات الخا�سعة بالقوانين والاأ

           •  فح�س المخالفات التي تقوم الجهات الخا�سعة بالتحقيق فيها.

ية اإجراءات اأو خدمات اأخرى للجهات الخا�سعة، يرى الرئي�س ����3.��تقديم الم�سورة ورفع التو�سيات والقيام باأ

           اأنها منا�سبة وملئمة.

����4.��تدريب وتاأهيل خريجي الجامعات والمعاهد من مواطني الدولة، وتاأمين مراكز التدريب اللزمة لذلك.

ر�سادات والمعايير التي تمكن الجهاز من اآداء مهامه وم�سوؤولياته بقرار من نظمة واللوائح والاإ ����5.��اإ�سدار الاأ

           الرئي�س.

����6.��القيام باأية مهام وم�سوؤوليات اأخرى يراها ولي العهد.

      يبا�سر الجهاز التحقيق في البلغات المحالة اإليه، وكذا مايتك�سف له من مخالفات.

الف�سل الخام�س

مهام وم�صوؤوليات �لجهاز
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مـادة�)8(

تي: ياأ ما  خ�س  الاأ وعلى  القانون،  هذا  حكام  لاأ وفقاً  له  المحددة  الاخت�سا�سات  جميع  الرئي�س  يمار�س 

1.��اإعداد الا�ستراتيجية والخطة والميزانية ال�سنوية والح�ساب الختامي للجهاز واعتمادها من ولي العهد قبل

       عر�سها على المجل�س التنفيذي.

2.��عر�س تقرير الجهاز المتعلق بتدقيق التقارير المالية الموحدة للحكومــة، على ولي العهد.

3.��تقديم تقرير �سنوي عن اأعمال الجهاز اإلى ولي العهد والمجل�س التنفيذي.

4.��اإ�سدار الهيكل التنظيمي للجهاز بعد اعتماده من ولي العهد.

5.��رفع تقارير دورية عن نتائج اأعمال الجهاز اإلى  ولي العهد.

مـادة�)9(

يوؤدي الرئي�س اليمين التالية قبل مبا�سرته مهام وظيفته اأمام الحاكم:

اأن اأكون مخل�ساً للحاكم وللبلد، واأن اأحترم الد�ستور والقانون واأن اأعمل على �سيانة  “اأق�سم بالله العظيم 
عمال”. موال العامة واأن اأوؤدي عملي باأمانة و�سدق واأن اأحافظ على �سرية الاأ الاأ

ويوؤدي باقي موظفي الجهاز ذات اليمين اأمام الرئي�س.

6

مـادة�)10(

ي من موظفي الجهاز اأن يجمعوا بين وظائفهم بالجهاز واأية وظيفة عامة اأو خا�سة  لا يجوز للرئي�س اأو نائبه اأو لاأ

عمال المالية اأو التجارية اأو المهنية التي تتعار�س مع مهام عملهم اأو تنال من  اأخرى، كما يحظر عليهم ممار�سة الاأ

مظهرهم وم�سداقيتهم.

كما يحظر عليهم طيلة تقلدهم لوظائفهم اأن يكونوا اأع�ساء بمجال�س اإدارة اأي من الجهات الخا�سعة للجهاز.

مـادة�)11(

على الرئي�س اأن يكون م�ستقلً فيما يتعلق بتنفيذ اخت�سا�ساته ومهامه وم�سوؤولياته، واأن يلتزم الحياد والمو�سوعية، 

كما يجب عليه التاأكد من ا�ستقلل وحياد ومو�سوعية موظفي الجهاز.

مـادة�)12(

•  ي�سكل الجهاز من عدد كاف من الموظفين من ذوي الخبرة والكفاءة والموؤهلت العلمية التي تمكنهم من اأداء
كمل.       عملهم على الوجه الاأ

•  اأع�ساء الجهاز الفنيون غير قابلين للعزل، وتحدد النظم واللوائح الداخلية اآلية عملهم وتاأديبهم وعزلهم،
      وقواعد و�سوابط ذلك.
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مـادة�)2(

تن�ساأ هيئة م�ستقلة ت�سمى » جهاز اأبوظبي للمحا�سبة « ذات �سخ�سية اعتبارية، تتبع ولي العهد، وتحل محل جهاز 

الرقابة المالية.

مـادة�)3(

اإن�ساء فروع له في  مقر الجهاز الرئي�سي مدينة اأبوظبي، ويجوز بقرار من ولي العهد بناء على تو�سية الرئي�س، 

مارة. الاإ

مـادة�)4(

يهدف الجهاز اإلى ما ياأتي:

1.��التحقق من اأن اإدارة وتح�سيل و�سرف اأموال وموارد الجهات الخا�سعة ، يتم بكفاءة وفعالية واقت�سادية.

وقواعد واللوائح  نظمة  والاأ بالقوانين  الخا�سعة  الجهات  والتزام  المالية  التقارير  �سحة  من  التحقق  �� .2

       الحوكمة على النحو المبين في هذا القانون.

3.��الارتقاء بمبادئ الم�ساءلة وال�سفافية في الجهات الخا�سعة.

الف�سل الثاني

�إن�صاء �لجهاز و�أهد�فه

4

مـادة�)5(

يكون للجهاز رئي�س من المواطنين ي�سدر بتعيينه مر�سوم اأميري، بناء على اقتراح ولي العهد، ويكون بدرجة رئي�س 

دائرة.

مـادة�)6(

•  يعين نائباً للرئي�س من المواطنين - بناء على اقتراحه - بدرجة وكيل دائرة، وينوب عن الرئي�س حال غيابه.

•  ويجوز للرئي�س اأن يعهد اإليه ببع�س اخت�سا�ساته.

مـادة�)7(

يجوز بقرار من ولي العهد منح الرئي�س ونائبه بدل تفرغ، وبالقدر الذي يراه منا�سباً.

الف�سل الثالث

رئي�س وموظفو �لجهاز
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Photo

•   نحن خليفة بن زايد اآل نهيان ، حاكم اأبوظبي.

تنظيم باإعادة   1974 ل�سنة   )1( رقم  القانون  على  الاطلع  بعد    •
      الجهاز الحكومي في اإمارة اأبوظبي وتعديلته.

ن المجل�س الا�ست�ساري 1971 في �ساأ القانون رقم )2( ل�سنة  •  وعلى 
      الوطني وتعديلته.

ن معا�سات ومكافاآت �ساأ 2000 في  ل�سنة  القانون رقم )2(  •  وعلى 
مارة اأبوظبي وتعديلته.       التقاعد المدنية لاإ

•  وعلى القانون رقم )6( ل�سنة 2004 باإعادة تنظيم جهاز الرقابة
     المالية.

ن الخدمة المدنية في �ساأ 2006 في  ل�سنة  القانون رقم )1(  •  وعلى 
      اإمارة اأبوظبي وتعديلته.

في الق�ساء  دائرة  ن  ب�ساأ  2006 ل�سنة   )23( رقم  القانون  وعلى    •
      اإمارة اأبوظبي.

ن ال�سركات •  وعلى القانون الاتحادي رقم )8( ل�سنة 1984 في �ساأ
      التجارية وتعديلته.

تنظيم ن  �ساأ 1995 في  ل�سنة  القانون الاتحادي رقم )22(  •  وعلى 
      مهنة مدققي الح�سابات وتعديلته.

•   وبناء على ما عر�س على المجل�س التنفيذي، وموافقة المجل�س عليه.

تي: الاآ القانون  •  اأ�سدرنا 

مـادة�)1(

يدل  ما لم  منها،  كل  قرين  الواردة  المعاني  التالية  والعبارات  للكلمات  تكون  القانون  اأحكام هذا  تطبيق  في 

ال�سياق على خلف ذلك :

ول الف�سل الاأ

�لتعريفات

•  �لدولة

مارة •  �لإ

•  �لحاكم

•  �لحكومة

•  �لمجل�س �لتنفيذي

•  ولي �لعهد

•  �لدو�ئر �لمحلية

•  �لجهاز

•  �لجهات �لخا�صعة

•  �لرئي�س

•  �لموظف

•  �لتقارير �لمالية

•  مدقق �لح�صابات

مارات العربية المتحدة. : دولة الاإ

: اإمارة اأبوظبي.

: حاكم اإمارة اأبوظبي.

: حكومة اإمارة اأبوظبي.

مارة. : المجل�س التنفيذي للإ

: ولي عهد اأبوظبي ورئي�س المجل�س التنفيذي.

المحلية. جهزة الحكومية  الاأ وما في حكمها من  بوظبي  اأ : دوائر حكومة 

: جهاز اأبوظبي للمحا�سبة.

القانون. هذا  حكام  لاأ وفقاً  الجهاز  لرقابة  الخا�سعة  الجهات   :

: رئي�س الجهاز.

: ال�سخ�س المعين بقرار من ال�سلطة المخت�سة بالتعيين في اأي من الجهات

  الخا�سعة.

من وغيرها  المالية  والمعلومات  والقوائم  والح�سابات  البيانات  ت�سمل   :

  التقارير المالية التي تعدها الجهة ب�سورة دورية.

: مدقق اأو مراقب اأو مراجع الح�سابات.
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�صاحب �ل�صمو �ل�صيخ خليفة بن ز�يد �آل نهيان

بوظبي اأ اإمارة  وحاكم  المتحدة  العربية  مارات  الاإ دولة  رئي�س 
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